
KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2026/1786 

(2026. gada 23. jūlijs) 

par atļauju no Ocimum basilicum L. iegūtu bazilika tinktūru lietot par barības piedevu visu sugu 
dzīvniekiem 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1831/2003 (2003. gada 22. septembris) par dzīvnieku 
ēdināšanā lietotām piedevām (1) un jo īpaši tās 9. panta 2. punktu,

tā kā:

(1) Regulā (EK) Nr. 1831/2003 noteikts, ka piedevu lietošanai dzīvnieku ēdināšanā ir vajadzīga atļauja, un paredzēts 
šādas atļaujas piešķiršanas pamatojums un kārtība. Minētās regulas 10. panta 2. punktā ir noteikts, ka piedevas, kuru 
lietošana atļauta saskaņā ar Padomes Direktīvu 70/524/EEK (2), jāizvērtē atkārtoti.

(2) Vielu “no Ocimum basilicum L. iegūta bazilika tinktūra” saskaņā ar Direktīvu 70/524/EEK tika atļauts bez termiņa 
ierobežojuma lietot par barības piedevu visu sugu dzīvniekiem. Pēc tam minētā piedeva saskaņā ar Regulas (EK) 
Nr. 1831/2003 10. panta 1. punkta b) apakšpunktu kā esošs barības līdzeklis tika ierakstīta Lopbarības piedevu 
reģistrā.

(3) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1831/2003 10. panta 2. punktu, ko lasa saistībā ar tās 7. pantu, tika iesniegts pieteikums 
uz atļauju no Ocimum basilicum L. iegūtu bazilika tinktūru lietot par visu sugu dzīvnieku barības piedevu, kurā lūgts to 
klasificēt piedevu kategorijā “organoleptiskās piedevas” un funkcionālajā grupā “aromatizējošas sastāvdaļas”. 
Pieteikumam tika pievienotas Regulas (EK) Nr. 1831/2003 7. panta 3. punktā prasītās ziņas un dokumenti.

(4) Pieteikuma iesniedzējs lūdza atļaut piedevu lietot arī ar dzirdināšanas ūdeni. Tomēr “aromatizējošas sastāvdaļas” lietot 
ar dzirdināšanas ūdeni neļauj Regula (EK) Nr. 1831/2003. Tātad šo piedevu lietot ar dzirdināšanas ūdeni nebūtu 
jāatļauj.

(5) Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde (“Iestāde”) 2025. gada 24. jūnija atzinumā (3) secināja, ka no Ocimum basilicum L. 
iegūta bazilika tinktūra nerada bažas par īsdzīvojošu dzīvnieku (nobarojamo sugu) drošumu un ka ir ļoti maz ticams, 
ka tā radīs nelabvēlīgu ietekmi uz ilgdzīvojošiem un reproduktīvajiem dzīvniekiem līdz konkrētai maksimālajai 
koncentrācijai, kas attiecībā uz katru sugu sīkāk precizēta minētajā atzinumā. Turklāt tā secināja, ka pēc Ocimum 
basilicum L. bazilika tinktūras lietošanas bažas par drošumu patērētājiem un videi netika konstatētas. Iestāde arī 
secināja, ka no Ocimum basilicum L. iegūta bazilika tinktūra būtu jāuzskata par ādas un acu kairinātāju un ādas un 
elpceļu sensibilizatoru. Iestāde norādīja, ka, rīkojoties ar šo piedevu, neaizsargāti lietotāji var tikt eksponēti 
metileigenolam un estragolam un ka tāpēc, lai samazinātu risku, lietotāju eksponētība būtu jāsamazina līdz 
minimumam. Iestāde arī secināja, ka no Ocimum basilicum L. iegūta bazilika tinktūra ir atzīta par pārtikas 
aromatizētāju un tās uzdevums barībā būtībā būtu tāds pats kā pārtikā, tāpēc papildu pierādījumi par iedarbīgumu 
nav nepieciešami. Tā ir arī verificējusi ar Regulu (EK) Nr. 1831/2003 izveidotās references laboratorijas iesniegto 
ziņojumu par metodi, ar kādu šo barības piedevu analizē barībā.
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(1) OV L 268, 18.10.2003., 29. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2003/1831/oj.
(2) Padomes Direktīva 70/524/EEK (1970. gada 23. novembris) par barības piedevām (OV L 270, 14.12.1970., 1. lpp., ELI: http://data. 

europa.eu/eli/dir/1970/524/oj).
(3) EFSA Journal 2025;23(7), e9543, https://doi.org/10.2903/j.efsa.2025.9543.
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(6) Ņemot vērā iepriekš minēto, Komisija uzskata, ka no Ocimum basilicum L. iegūta bazilika tinktūra atbilst Regulas (EK) 
Nr. 1831/2003 5. panta nosacījumiem. Tādēļ minēto vielu būtu jāatļauj lietot tā, kā norādīts šīs regulas pielikumā. 
Komisija uzskata, ka, tā kā no Ocimum basilicum L. iegūtā bazilika tinktūrā ir metileigenols un estragols, kas ir vielas, 
kuras rada bažas, ir jānoteic maksimālais saturs kompleksajā barībā. Tā arī uzskata, ka no Ocimum basilicum iegūtas 
bazilika tinktūras vienlaicīga lietošana kopā ar citām piedevām ir atļauta ar nosacījumu, ka metileigenola un 
estragola saturs barības sastāvdaļās un barības maisījumā tad nepārsniedz to, kāds būtu, ja no visām atļautajām 
barības piedevām tiktu lietota tā piedeva vai piedevas, kuras šīs bažas radošās vielas satur visvairāk, attiecīgajai sugai 
vai dzīvnieku kategorijai maksimālajā vai ieteicamajā saturā. Turklāt Komisija uzskata, ka būtu jāīsteno pienācīgi 
aizsargpasākumi, lai nepieļautu nelabvēlīgu ietekmi uz piedevas lietotāju veselību.

(7) Nekaitīguma apsvērumi neliek attiecīgās vielas atļaujas nosacījumu grozījumus piemērot nekavējoties, tāpēc ir 
lietderīgi noteikt pārejas periodu, lai ieinteresētās personas varētu sagatavoties no atļaujas izrietošo jauno prasību 
izpildei.

(8) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās 
komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Atļaujas piešķiršana

Pielikumā specificēto vielu, kas pieder pie piedevu kategorijas “organoleptiskās piedevas” un funkcionālās grupas 
“aromatizējošas sastāvdaļas”, ir atļauts lietot par dzīvnieku barības piedevu, ievērojot pielikumā noteiktos nosacījumus.

2. pants

Pārejas pasākumi

1. Barības piedevu “no Ocimum basilicum L. iegūta bazilika tinktūra”, kas ir atļauta uz Direktīvas 70/524/EEK pamata, un 
šo piedevu saturošus premiksus, kuri ir ražoti un marķēti pirms 2027. gada 13. februāra saskaņā ar noteikumiem, kas bija 
piemērojami pirms 2026. gada 13. augusta, arī turpmāk drīkst laist tirgū un lietot, līdz beidzas attiecīgie krājumi.

2. Tos 1. punktā minēto barības piedevu saturošus barības maisījumus un barības sastāvdaļas, kas ražoti un marķēti 
pirms 2027. gada 13. augusta saskaņā ar noteikumiem, kuri bija piemērojami pirms 2026. gada 13. augusta, arī turpmāk 
drīkst laist tirgū un lietot, līdz beidzas attiecīgie krājumi, ja tie ir paredzēti produktīvajiem dzīvniekiem.

3. Tos 1. punktā minēto barības piedevu saturošus barības maisījumus un barības sastāvdaļas, kas ražoti un marķēti 
pirms 2028. gada 13. augusta saskaņā ar noteikumiem, kuri bija piemērojami pirms 2026. gada 13. augusta, arī turpmāk 
drīkst laist tirgū un lietot, līdz beidzas attiecīgie krājumi, ja tie ir paredzēti neproduktīvajiem dzīvniekiem.
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3. pants

Stāšanās spēkā

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2026. gada 23. jūlijā

Komisijas vārdā –
priekšsēdētāja

Ursula VON DER LEYEN
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PIELIKUMS 

Piedevas 
identifikācijas 

numurs

Piedevas 
nosaukums

Sastāvs, ķīmiskā formula, apraksts, analītiskā 
metode

Dzīvnieku suga vai 
kategorija

Maksimālais 
vecums

Minimālais 
saturs

Maksimālais 
saturs

Citi noteikumi
Atļaujas 

derīguma 
termiņš

mg aktīvās vielas uz kg 
kompleksās barības ar 
mitruma saturu 12 %

Kategorija: organoleptiskās piedevas. Funkcionālā grupa: aromatizējošas sastāvdaļas

2b308-t Bazilika 
tinktūra

Piedevas sastāvs

No kaltētām Ocimum basilicum L. lapām 
iegūta tinktūra

Šķidra forma

Aktīvās vielas raksturojums

Bazilika tinktūra:

Eiropas Padomes (CoE) definīcijai (1)
atbilstoša tinktūra, kas, lēni ekstrahējot ar 
ūdens un etanola šķīdinātāja maisījumu, 
presējot un filtrējot, iegūta no kaltētām 
Ocimum basilicum L. lapām.

EC numurs: 283-900-8
CAS numurs: 84775-71-3
CoE numurs: 308

Specifikācijas
Sausnas saturs: 1,79–1,8 %
Kopējais polifenolu saturs (2): ≤ 0,198 %
Flavonoīdi (3): ≤ 0,0257 %
1,8-cineols (eikaliptols): ≤ 0,0019 %
Kampars: ≤ 0,0047 %
Rozmarīnskābe: ≤ 0,0110 %
Metileigenols: ≤ 0,0006 %
Estragols: ≤ 0,00005 %

Gaļas tītari — — 87 1. Barībā piedevu iekļauj 
premiksa veidā.

2. Piedevas un premiksu 
lietošanas norādījumos 
norāda glabāšanas 
nosacījumus un stabilitāti 
pret termisko apstrādi.

3. Bazilika tinktūras vienlaicīga 
lietošana kopā ar citām 
piedevām ir atļauta ar 
nosacījumu, ka 
metileigenola un estragola 
saturs barības sastāvdaļās un 
barības maisījumā ir zemāks 
par saturu, kāds rastos, ja no 
visām atļautajām barības 
piedevām tiktu lietota 
piedeva vai piedevas ar 
visaugstāko metileigenola 
un estragola saturu, kāds 
attiecīgajai sugai vai 
dzīvnieku kategorijai ir 
maksimālais vai ieteicamais.

2036. gada 
13. augusts

Gaļas cāļi un 
nobarojami mazāk 

izplatītu sugu 
mājputni

— — 65

Visi dējējmājputnu 
vai vaislas 

mājputnu cāļi
— — 97

Dekoratīvie putni — — 97

Visi dējējmājputni 
un vaislas mājputni — — 97

Nobarojamas cūkas — — 140

Nobarojamas 
mazāk izplatītu 

Suidae sugu cūkas
— — 140

Visu Suidae sugu 
sivēni (zīdāmi un 

atšķirti)
— — 116

Visu Suidae sugu 
vaislas dzīvnieki — — 170

Gaļas teļi 6 mēneši — 291

Aitas un kazas — — 256

Gaļas liellopi; citi 
nobarojami 
atgremotāji, 

izņemot aitas, 
kazas un teļus 

nobarošanai līdz 
6 mēnešu 
vecumam; 

— — 256
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Piedevas 
identifikācijas 

numurs

Piedevas 
nosaukums

Sastāvs, ķīmiskā formula, apraksts, analītiskā 
metode

Dzīvnieku suga vai 
kategorija

Maksimālais 
vecums

Minimālais 
saturs

Maksimālais 
saturs

Citi noteikumi
Atļaujas 

derīguma 
termiņš

mg aktīvās vielas uz kg 
kompleksās barības ar 
mitruma saturu 12 %

Analītiskā metode (4)

Barības piedevas raksturošanai:

— spektrofotometrija kopējā polifenolu 
un kopējā flavonoīdu satura 
noteikšanai;

— gāzhromatogrāfija kombinācijā ar 
liesmas jonizācijas detektēšanu 
(GC-FID) 1,8-cineola, kampara, 
estragola un metileigenola noteikšanai;

— gāzhromatogrāfija kombinācijā ar 
masspektrometrisko detektēšanu 
(GC-MS) eigenola noteikšanai;

— augsti efektīvā šķidruma 
hromatogrāfija ar spektrofotometrisko 
(UV) detektēšanu rozmarīnskābes 
noteikšanai.

4. Barības apritē iesaistītie 
uzņēmēji nosaka, kādas 
darbības procedūras un 
organizatoriskie pasākumi 
piedevas un premiksu 
lietotājiem jāveic, lai 
novērstu potenciālos riskus, 
kas izriet no šādas piedevas 
un šādu premiksu 
lietošanas. Ja ar šādām 
procedūrām un 
pasākumiem minētos riskus 
novērst nav iespējams, ar 
piedevu un premiksiem 
rīkojas, izmantojot 
individuālos ādas, acu un 
elpceļu aizsarglīdzekļus.

nobarojami 
Camelidae dzīvnieki

Visi citi 
atgremotāji;

visi citi Camelidae
dzīvnieki

— — 166

Equidae — — 256

Leporidae — — 102

Lašu dzimtas un 
mazāk izplatītu 

sugu zivis
— — 292

Suņi — — 307

Kaķi — — 256

Dekoratīvās zivis — — 500

Citas sugas un 
kategorijas — — 65

(1) “Natural sources of flavourings”, ziņojums Nr. 2, 2007.
(2) Izteikts gallusskābes ekvivalentos (GAE).
(3) Izteikti hiperozīda ekvivalentos.
(4) Detalizēta informācija par analītiskajām metodēm ir pieejama references laboratorijas vietnē: https://joint-research-centre.ec.europa.eu/eurl-fa-eurl-feed-additives/eurl-fa-authorisation/eurl-fa-evaluation- 

reports_en.
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